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คําตอบ

ซได้​อิบลิ​ทําให้​ จึง​มาย​มาก​ฮฺอย่าง​ดะ​บาิ​รอ​กา​เนื่องจาก​ญิน ​หมู่​ใน​หนึ่ง​ซเป็น​าน,อิบลิ​รอ​ลกุั​งอ​ขอ​ฐาน​พื้น​บน
ลลอฮฺั​งอ​ขอ​คําสั่ง​ฝ่าฝืน​ซได้​ม, อิบลิั​อาด​สร้าง​การ​จาก​หลัง​ะฮฺ แต่​อิก​ลา​มะ​กับ​เดียวกัน​ระดับ​ใน​อยู่​ไป​ก้าว

 ที่​อยู่​มี​การ​ทุก​เรียก​ใช้​จะ​ฏอนนั้น​ชัย​ ส่วน​นั้น​แห่ง​เนรมิต​สวรรค์​จาก​ออก​ขับ​ถูก​ได้​ม, จึงั​อาด​กราบ​ไมยอม
​ตาม​ก็​สัตว์​สรรพ​หรือ​ญิน ​ หรือ​มนุษย์​เป็น​จะ​นั้น​สิ่ง​ว่า​ ไม่​ฝืน​ฝ่า​ด และิ​เม​ ละ​โอหัง​ ยโส​อหังการ​ความ​แสดง

 ถ้า​นั้น​ ดัง​เจ้า​พระ​ของ​คําสั่ง​ฝ่าฝืน​และ​โอหัง​เนื่องจาก​ก็​ฏอน ​ชัย​ว่า​เรียก​ถูก​นได้้ั​ซน​อิบลิ​กัน​เดียว​ขณะ
อิบลิซ​ใช่​ไม่​ซ และ​อิบลิ​ทั้ง​เหนือ​ครอบคลุม​ ซึ่ง​ไป​ทั่ว​โดย​นาม​ฏอน” เป็น​ “ชัย​แล้ว​กล่าว​จะ

เสีย​กระจ่าง​ซ ให้​อิบลิ​และ​ฏอน ​ ชัย​คํานี้​สอง​พิจารณา​ต้อง​ จําเป็น​นั้น​ละเอียด​อย่าง​คําถาม​ตอบ​การ​สําหรับ
น​ก่อ

 



: ฏอน​ชัย

ที่​สิ่ง​สรรพ​ทุก​เรียก​ใช้​จะ​, ซึ่ง​ปักษ์​ปร​เป็น​ การ​ถึง​” หมาย​ฏอนะ​ “ชะ​คําว่า​ของ​ศัพท์​ราก​จาก​มา​ฏอน ​ ชัย​คําว่า
สรพ​หรือ​ญิน ​ หรือ​มนุษย์​เป็น​จะ​นั้น​สิ่ง​ว่า​ไม่​ ซึ่ง​จริง​ความ​กับ​ปฏิปักษ์​เป็น​ตน​แสดง​ด และิ​เม​ ละ​ฝืน​ฝ่า

[[1​ตาม​ก็​สัตว์

: ​นี้​ดัง​3 ลักษณะ​าน ​รอ​อัลกุ​ใน​ใช้​ถูก​ฏอน ​ ชัย​คําว่า

แน่นอน​ระบุ​การ​มี​มิได้​ที่​ฏอน ​ ชัย​คือ​ วัตถุประสงค์​นี้​กรณี​ ใน​ลาม​ฟ และ​ อลิ​จาก​ปราศ​โดย​ฏอน ​ ชัย​คําว่า​ใช้ ​.1
: ​ว่า​กล่าว​ที่​ โองการ​ เช่น​ได้็​ญินก​และ​มนุษย์​เป็น​ที่​ทั้ง​คน​ ทุก​ถึง​หมาย​ อาจ​ว่า​ แน่นอน​ใคร​ถึง​หมาย​ว่า

وَ مَنْ يَعْشُ عَنْ ذِكْرِ الرحْمنِ نقَُيضْ لَهُ شَيْطاناً فَهُوَ لَهُ قَرنٌ

ของ​สหาย​เป็น​จะ​ก็​มัน​ แล้ว​เขา​แก่​หนึ่ง​ฏอนตัว​ชัย​ให้​จะ​ เรา​ปรานี​ผู้ทรง​พระ​ถึง​รําลึก​การ​จาก​หลัง​ผิน​ใด​ผู้“
[”[2​เขา

 

​คือ​นั่น​เจาะจง​เฉพาะ​หมาย​ความ​ให้​จะ​แล้ว​ทั่วไป​โดย​นี้​กรณี​, ใน​ลาม​ฟและ​ อลิ​กับ​พร้อม​ใช้​ถูก​ฏอน ​ ชัย​คําว่า ​.2
: ​ว่า​กล่าว​ที่​ โองการ​ซ เช่น​อิบลิ

 

يْطانُ كَما أخَْرَجَ أبََوَيْكُمْ مِنَ الْجَنةِ كُمُ الشنَنِْيا بَني‏ آدَمَ لا يَف

สวน​จาก​ออก​เจ้า​พวก​ของ​แม่​พ่อ​ให้​ได้​ที่​กับ​เดียว​ เช่น​เจ้า​พวก​วง​ฏอนล​ชัย​ให้​อย่า​ จง​มเอ๋ยั​อาด​ของ​หลาน​ ลูก​โอ้“
[”[3​แล้ว​มา​สวรรค์

 

يْطانُ يَعِدُكُمُ الْفَقْرَ وَ يَأْمُركُُمْ الش» : ​ว่า​กล่าว​ที่​ โองการ​ เช่น​ ไป​ทั่วๆ​หมาย​ความ​ใน​ใช้​จะ​ก็​ครั้ง​บาง

[”[4​ชั่ว​กระทําความ​ให้​เจ้า​พวก​กําชับ​ และ​จน​ยาก​ความ​กลัว​ให้​เจ้า​พวก​ขู่​ชับฎอนจะ“ «...باِلْفَحْشاء

ให้​บังคับ​การ​) เนื่องจาก​ไป​ (ทั่ว​ ชนิด​ถึง​หมาย​ฏอนนั้น​ชัย​ว่า​ระบุ​ตัว​เป็น​) จะ​ฟลาม​ (อลิ​ว่า​เห็น​จะ​นี้​ตรง
์​มนุษย​หรือ​ฏอน ​ชัย​ของ​นํ้ามือ​โดย​ได้​เกิด​ก็​ครั้ง​ บาง​ชั่ว​กรรม​ก่อ​การ​สู่​ไป​ชักชวน​การ​ หรือ​จน​อยาก​ความ​กลัว

ประกอบ​องค์​มี​นั้น​ฏอน ​ ชัย​ว่า​เห็น​ให้​แสดง​นี้​สิ่ง​ ซึ่ง​พจน์​พหู​เป็น​ที่​ลักษณะ​ใน​ใช้​ฏอน” ถูก​ “ชัย​คําว่า ​.3
ใน​ใช้​ซ) จะ​ะ (อิบลิ​พา​เฉ​ บุคคล​สําหรับ​คํานาม​เป็น​ฏอน ​ ชัย​คําว่า​หาก​ถ้า​ที่​ ขณะ​กัน​ต่าง​แตก​ ที่​มาย​มาก​ภายนอก

ที่​ลักษณะ​ใน​ฏีน ​ยา​ ชะ​คําว่า​จาก​หลัง​โองการ​บาง​าน ​รอ​อัลกุ​นั้น​ใหญ๋ นอกจาก​ส่วน​เสีย​เอกพจน์​เป็น​ที่​ลักษณะ



يَِن وَ كَذلكَِ جَعَلْنا لكُِل» : ​ว่า​กล่าว​ที่​ โองการ​เช่น​ฏอน ​ ชัย​ของ​ประเภท​จาก​ไป​ต่าง​แตก​ ที่​ต่างๆ​ชนิด​เป็น

ชัย​ บรรดา​คือ​คน​บีทุก​นะ​แก่​ขึ้น​ศัตรู​มี​ให้​ได้​ เรา​นั้น​ทํานอง​ “ใน​ถึง​หมาย «نْسِ وَ الْجِن ا شَياطنَ الإِْ عَدُو
[ญิน”[5​ และ​มนุษย์​เป็น​งที่้ั​ฏอนท

 

: ซ​อิบลี

สิ้น​ การ​จาก​เกิด​ที่​ใจ​มทุกข์​ ควา​เสียใจ​เศร้า​ความ​ถึง​ซ) หมาย​ (อิบลา​คําว่า​ศัพท์​ราก​จาก​ซ มา​ อิบลิ​คําว่า
 : ​ว่า​) ตรัส​.​ อัลลอฮฺ (ซบ​แรง​รุน​อย่าง​หวัง

ทําผิด​พวก​ขึ้น​เกิด​ฮฺ) จะ​มะ​ (กิยา​ท้าย​สุด​วาระ​ที่​ “วัน​ถึง​หมาย «اعَةُ يُبْلسُِ الْمُجْرمُِون‏ قُومُ السَ َوْمَ َو »
[[7​กรม​นุ​รา​สา​ใน​กล่าว​ที่​คําตาม​ของ​หมาย​ความ​กับ​ตรง​”[6] ซึ่ง​หวัง​หมด​ต่าง

ที่​ สาเหตุ​เชิง​สิ้น​โดย​พระเจ้า​ของ​เมตตา​พระ​จาก​หวัง​สิ้น​ได้​ มัน​ว่า​ซ เนื่องจาก​อิบลี​ว่า​เรียก​ถูก​ซ ได้​อิบลิ
์​องค​พระ​ของ​คําสั่ง​ต่อ​ฝ่าฝืน​ และ​ดี​ อวด​ดึง​ดื้อ​ความ​เนื่องจาก​ ก็​นั้น​เช่น​เป็น

ได้​ม ทั้งหมดั​อาด​คารวะ​กราบ​ จง​ะฮฺว่า​อิก​ลา​มะ​แก่​กล่าว​ได้​เรา​ :  เมื่อ​ว่า​นี้​ประเด็น​ถึง​กล่าว​าน ​รอ​อัลกุ
 [8] อัลลอฮฺ​บาล​อภิ​ผู้​พระ​ของ​คําสั่ง​ฝ่าฝืน​ จึง​นั้น​ดัง​ญิน ​พวก​ของ​หมู่​ใน​ยู่​นอั​ซม​อิบลิ​แต่​ เว้น​รวะ​คา​กราบ

มือ​ด้วย​ขึ้น​สร้าง​ได้​ข้า​ที่​สิ่ง​ต่อ​กราบ​ก้ม​เจ้า​ให้​ไม่​เจ้า​ขวาง​ขัด​ที่​เล่า​ใด​ซ อัน​ อิบลี​ “โอ้​ว่า​ถาม​ทรง
ดี​เจ้า​ว่า​การ​ประเมิน​? เจ้า​แน่​กัน​สูงส่ง​ผู้​หมู่​ใน​อยู่​เจ้า​ว่า​ หรือ​หอง​จอง​หยิ่ง​เย่อ​? เจ้า​ข้า​ของ​สอง​ทั้ง

ทรง​องค์​ระ​ พ​เขา​กว่า​ ดี​ ข้าฯ​ว่า​ : กล่าว​ว่า​ซ ตอบ​) อิบลิ​ไหม​ใช่​กว่า​ดี​เจ้า​ว่า​คิด​? (เจ้า​เขา​กว่า​วิเศษ​และ
 ดัง​ว่า​ไป​อก​อิบลีซอ​ไล่​ขับ​คําสั่ง​มี​อัลลอฮฺ ทรง​ที่​เอง​นี้​[9] ตรง​ดิน​จาก​เขา​สร้าง​ทรง​ และ​ไฟ​ จาก​ข้าฯ​สร้าง
 ตราบ​เจ้า​แก่​ประสบ​จะ​ข้า​ของ​แช่ง​สาป​ การ​ไล่​ขับ​ถูก​ผู้​เป็น​เจ้า​แท้จริง​ เพราะ​นี่​ที่​จาก​ไป​ออก​จง​ เจ้า​นั้น
ที่​แล้ว​แรก​ตั้งแต่​[11] ทว่า​เขา​จาก​ ออก​ลัก​ มะ​ของ​คุณลักษณะ​ถอดถอน​กับ​[10] พร้อม​แทน​ตอบ​การ​แห่ง​วัน​จนถึง
​ภักดี​เคารพ​ความ​แสดง​ฮฺ การ​ดะ​บาิ​รอ​กา​ใน​พยายาม​ความ​เนื่องจาก​ะฮฺ ทว่า​อิก​ลา​มะ​มวล​หมู่​จาก​มา​ซ มิได้​อิบลิ

[ะฮฺ[12​อิก​ลา​มะ​มวล​หมู่​ใน​อยู่​ได้​ และ​บาล​อภิ​ผู้​พระ​กับ​ชิด​ใกล้​ที่​ฐานะ​ใน​อยู่​เขา​ทําให้​ จน​ฟัง​เชื่อ

มาร​ซ เนื่องจาก​ อิบลิ​ว่า​เรียก​ได้​ษ แต่​ริ​ ฮา​รัษ หรือ​ ฮะ​ซคือ​บลิิ​งอ​ขอ​ : “ชื่อ​ว่า​) กล่าว​ฎอ (อ.ิ​มร​มาิ​นอ​ท่า
[”[13​เชิง​สิ้น​ลลอฮฺโดยั​งอ​ขอ​เมตตา​พระ​ใน​หวัง​สิ้น​ได้

ถูก​ได้​ที่​แรก​คน​เป็น​ : มาร​ซว่า​อิบลิ​ชื่อ​ตั้ง​ การ​ถึง​ฮฺ กล่าว​กียะ​ต มัก​ฮา​ตู​ ฟุ​หนังสือ​,เจ้าของี​รอบ​อาุ​อิบน
งอ​ขอ​เมตตา​พระ​จาก​หวัง​สิ้น​ ผู้​ถึง​ซ หมาย​ อิบลา​ว่า​เขา​เรียก​ลลอฮฺ ทรงั​กอ​จา​ษ] หลัง​ริ​[ฮา​ฏอน ​ ชัย​ชือว่า​ตั้ง

[[14​เชิง​สิ้น​ลลอฮฺ โดยั

อภิ​ผู้​ระ​ พ​โอ้​ว่า​รอง​ต่อ​กล่าว​ะฮฺ มาร​าอิก​มล​มวล​หมู่​จาก​ออก​เขา​ถอด​อัลลอฮฺ ทรง​ : เมื่อ​ว่า​กล่าว​าน ​รอ​อัลกุ
ประวิง​ถูก​ผู้​หมู่​ใน​อยู่​เจ้า​น ​นอ​ แน่​ว่า​ ตรัส​ชีพ​คืน​ฟื้น​วัน​ จนถึง​ข้าฯ​แก่​ให้​เวลา​ประวิง​ โปรด​นั้น​ ฉะ​บาล



[[15​แล้ว​ไว้​กําหนด​ถูก​เวลา​ที่​วัน​ถึง​กระทั่ง​ จน​เวลา

ของ​เกียรติ​ด้วย​สาบาน​ ขอ​นั้น​ ดัง​วว่า​ล่า​ “ก​ว่า​กล่าว​ จึง​ไป​ต่อ​ชีวิต​มี​ได้​จะ​ตน​ว่า​นใจ่ั​ซม​อิบลิ​เมื่อ​ครั้น
ใจ​บริสุทธิ์​ที่​เขา​พวก​หมู่​ ใน​องค์​พระ​ของ​บ่าว​ปวง​ ยกเว้น​ผิด​หลง​ทั้งหมด​เขา​พวก​ทําให้​ จะ​ ข้าฯ​ว่า​พระองค์

[”[16​นั้น​เท่า

หลาย​ทั้ง​มนุษย์​หมู่​สําทับ​ อัลลอฮฺ ทรง​นั้น​บัด​ตั้งแต่​ลลอฮฺ มาั​งอ​ขอ​ฉกาจ​ตัว​ศัตรู​เป็น​กลาย​จึง​ มาร​นั้น​ดัง
[[17​ศัตรู​เป็น​มัน​ถือว่า​จง​เจ้า​วก​ พ​นั้น​ ดัง​เจ้า​พวก​กับ​ศัตรู​เป็น​ฏอนนั้น​ ชัย​จริง​ แท้​ว่า

งอ​ขอ​คําสั่ง​ฟัง​เชื่อ​ได้​งหมด้ั​ฏอนท​ชัย​ บรรดา​ว่า​ยิ่ง​อย่าง​จําเป็น​สิ่ง​เป็น​นี้​ประเด็น​วถึง​ล่า​การก​น ​นอ​แน่
(ซ​บลิิ​(อ​ฏอน ​ชัย​ของ​ลพรรค​ พ​ว่า​นี้​กลุ่ม​เรียก​ได้​จึง​าน ​รอ​ อัลกุ​มัน​ของ​บัญชา​บังคับ​การ​ใต้​อยู่​ซ และ​บลิิ

นั้น​เหล่า​อัลลอฮ ชน​ถึง​รําลึก​การ​ลืม​เขา​พวก​ทําให้​จึง​ มัน​แล้ว​เสีย​เขา​ครอบงําพวก​เข้าไป​ได้​ารร้าย​ฎอนม​ชัย
[  [18​ทุน​ขาด​ผู้​เป็น​เขา​วก​ พ​ฏอนนั้น​ชัย​ของ​พวก​พรรค​ แท้จริง​ว่า​เถิด​ทราบ​พึง​ฏอน ​ชัย​ของ​พวก​พรรค​บรรดา​คือ

 

: ​สรุป

งอ​แห่​สถาน​จาก​ออก​ขับ​ถูก​ลลอฮฺ จึงั​งอ​ขอ​คําสั่ง​ใน​ฝ่าฝืน​การ​เนื่องจาก​ฏอน ​ชัย​ของ​หนึ่ง​ชื่อ​ซ, คือ​อิบลี
​ฝืน​ฝ่า​ด และิ​เม​ ละ​หอง​ จอง​ดี​ อวด​รั้น​ดื้อ​ที่​สิ่ง​ สรรพ​ถึง​ หมาย​รวม​เข้าใจ​ความ​คือ​ฏอน ​ ชัย​คําว่า​ลลอฮฺ ส่วนั

จาก​มา​และ​มนุษย์​จาก​มา​ ทั้ง​งหมด้ั​ฎอนท​ชัย​ บรรดา​คลุม​ครอบ​ยัง​นั้น​นอกจาก​วย และ้​ซด​อิบลิ​เหนือ​ครอบคลุม​ซึ่ง
ตาม​ก็​สัตว์​สรรพ​แม้แต่​หรือ​ญิน ​หมู่

 

เฆาะฮฺ​นญิด ฟิล ลุุ​อัลม [1]

​.ฟ, 36​อัซซุครุ​บท [2]

​.ฟ, 27​อะอฺรอ​บท [3]

​.ฮฺ, 286​เราะ​บะเกาะ​บท [4]

​., 112​อาม​อัน​บท [5]

, 12​อัรโรม​บท [6]

​.ย์​นี​ซฟาฮา​ฆิบ เอ​าน, รอ​รอ​กุ​บิล​ต ฟี เฆาะรี​ดา​ฟรอุ​อัลม [7]



​ว่า​ฮฺฟิ, 50 กล่าว​อัลกะ [8]  "وَ إذِْ قُلْنَا للِْمَلَئكَةِ اسْجُدُواْ لادََمَ فَسَجَدُواْ إلاِ إبِْليِسَ كانََ مِنَ الْجِنّ‏ِ فَفَسَقَ عَنْ أمَْرِ
ربَهِ...".

: ​ว่า​ 75-76 กล่าวฺ​ซ็อซด​บท [9]

نْهُ خَلَقَْنىِ مِن رْ مَن‏ (*)قَالَ أنَاَ خِكْبرتََ أمَْ كُنتَ مِنَ الْعَالََْأس  إِبْليِسُ مَا مَنَعَكَ أنَ تسَْجُدَ لمَِا خَلَقْتُ بيَِدَىَ َقَال"
نارٍ وَ خَلَقَْهُ مِن طِنٍ"

نِ وْمِ الدَ عَلَيْكَ لَعْنَتىِ إلِىَ‏ ِكَ رجَِيمٌ (*)وَ إنقَالَ فَاخْرُجْ مِنهْا فَإِن" : ​ว่า​ 77-78 กล่าวฺ​ซ็อซด​บท [10]

​. 341​ 19, หน้า​ฮฺ, เล่ม​มูเนะ​รเนะ​ตัฟซี [11]

 462​ 12, หน้า​, เล่ม​แล้ว​อ้าง [12]

​.9​ 9​ 1, หน้า​ร, เล่ม​ฮาิ​ลบ​ตุ​ฟีนะ​สะ [13]

​. 134​ 1, หน้า​ยฺ, เล่มี​รอบ​อาุ​ฮฺ, อิบน​กกียะั​ต อัลม​ฮา​ตู​อัลฟุ [14]

​ว่า​ 79-81 กล่าวฺ​ซ็อซด​บท [15] : "قَالَ ربَّ‏ِ فَأنَظِرْنىِ إلِىَ‏ َوْمِ يُبْعَثوُنَ(*) قَالَ فَإِنكَ مِنَ الْمُنظَرِنَ(*)

​ว่า​ 82-83 กล่าวฺ​ซ็อซด​บท [16] : "قَالَ فَبعِِزِكَ لأَغُْوِيَنهُمْ أجَْمَعِنَ (*) إلاِ عِبَادَكَ مِنْهُمُ الْمُخْلَصِنَ"

ا..." ذُوهُ عَدُو ِفَاتخ يْطَانَ لَكمُ‏ْ عَدُو الش ِإن" : ​ว่า​ฟาฏิร, 6 กล่าว​บท [17]

: ​ว่า​ฮฺ, 19 กล่าว​ละ​ญาดะ​มุ​บท [18]

يْطانِ هُمُ الْخاسِروُن‏" حِزْبَ الش ِيْطانِ ألاَ إن هِ أوُلئِكَ حِزْبُ الشيْطانُ فَأنَْساهُمْ ذِكْرَ الل هِمُ الشَْاسْتحَْوَذَ عَل"

เควสท์​ลาม​อิส​เว็บไซต์​ขอบคุณ​ขอ


